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Abstract: Although Kambar composed the Kamba Ramayanam as a classical Tamil epic, he skillfully incorporated 

numerous elements of Tamil folklore that were deeply rooted in the everyday lives of the people. By integrating 

indigenous traditions into the epic narrative, Kambar successfully adapted the Ramayana to the cultural landscape 

of Tamil Nadu, enriching it with the customs, beliefs, and artistic expressions of Tamil society. As a result, the 

Kamba Ramayanam stands not only as a literary masterpiece but also as a valuable repository of Tamil folk culture. 

Folklore embraces a wide range of cultural expressions, among which music occupies a prominent place. Musical 

traditions vary across regions and communities, reflecting the diversity of local customs and social practices. Folk 

songs, though often appreciated for their aesthetic and recreational value, also serve as important cultural 

expressions that communicate the shared emotions, beliefs, aspirations, and collective experiences of a 

community. They preserve traditional knowledge and strengthen cultural identity through oral transmission across 

generations. The Kamba Ramayanam contains numerous references to folkloric traditions, including popular 

beliefs, rituals, occupational practices, games, musical instruments, dances, and other aspects of rural life. These 

elements vividly portray the cultural values and social life of the Tamil people while demonstrating Kambar's deep 

understanding of indigenous traditions. By weaving these folk motifs into a classical epic, he created a work that 

resonates with both literary sophistication and cultural authenticity. This article examines the folkloric elements 

reflected in the Kamba Ramayanam, analyzing how Kambar incorporates Tamil folk traditions into the epic 

narrative. The study highlights the significance of these elements in preserving Tamil cultural heritage and 

illustrates how the Kamba Ramayanam serves as a bridge between classical literary tradition and the living folk 

culture of the Tamil people. 

Keywords: Kambaramayanam, Folklore Elements, Lullaby, Ammaanai, Oosal (Swing Song), Oppari (Dirge). 

கம்பராமாயணத்தில் நாட்டுப்புறவியல் கூறுகள் 
பி. ஸ்ரீததவி அ * 

அ தமிழ்த்துறை, ஸ்ரீ எஸ். இராமசாமி நாயுடு ஞாபகார்த்தக் கல்லூரி, சாத்தூர்–626203, தமிழ்நாடு, இந்தியா. 
 

முன்னுரை 
தனிமனித மற்றும் சமுதாயத்தின் பிரதிபலிப்புகள் பல நம்பிக்றககள், சடங்குகள், ததாழில் 

முறைகள், விறையாட்டுக்கள், இறசக்கருவிகள், ஆட்டங்கள் பபான்ை நாட்டுப்புைப் பண்பாட்டுக் 
கூறுகைாக பல கம்பராமாயணக் காப்பியத்தில் பயின்றுவந்து தமிழ்ப் பண்பாட்றடப் பறைசாற்ைி 
நிற்பறத ஆய்வதாய் இக்கட்டுறர அறமந்துள்ைது.  

கம்பர், தசவ்வியல் காப்பியதாகப் பறடத்திருந்தாலும், மக்கைிறடபய இயல்பாய் ஊைிக்கிடக்கும் 
நாட்டுப்புை மரபுகறை ஆங்காங்பக றகயாண்டு காப்பியத்றதத் தமிழ்மண்ணின் இயல்பபாடும், தமிழ்ப் 
பண்பாட்டின் கூறுகபைாடும் பறடத்துள்ைார். நாட்டுப்புைவியல் என்பது இறசயின் பயன்பாட்றட 
அதிகமாகக் தகாண்டுள்ைது. இறச மரபு ஒரு பகுதிக்கும் மற்தைாரு பகுதிக்கும் இறடபய தபரிதும் 
மாறுபட்டுள்ைது.  நாட்டுப்புைப்பாடல்கள் நறடமுறைப் பயன்பாடுகளுக்காக பயன்படுத்தப்படாமல் 
பாடுவதற்கும் பகட்பதற்கும் உள்ை இன்பத்திற்காக மட்டுபம பயன்படுத்தப்பட்டாலும், ஒரு 
குழுவினரிறடபய தபாதுவாக நிலவும் எண்ணங்கறையும் உணர்ச்சிகறையும் 
தவைிப்படுத்துவதற்காகபவ அவற்றைப் பயன்படுத்துகின்ைனர். 
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"பாரதம் ராமாயணம் என்ை காவியங்கைில் முடிவான எழுத்து வடிவம் தபறுவதற்கு முன்பு 
இவ்வாறு பபச்சு வழக்கில் இருந்து வந்தன. சிறு சிறு குழுவினருறடய நாட்டுப் பாடல்கைாக வழங்கி 
வந்த கறதகள் குழுக்கள் ஒன்றுபட்டு தபரிய இனமாக மாறும்பபாது இறணப்பு தபற்று காவிய ரூபம் 
தபறுகின்ைன."1என்ை நா.வா.வின் கூற்றுப்படி வாய்தமாழியிலும் இராமாயணம் இருந்தததன்பறத 
நிரூபிப்பதாய் உள்ைது.  
 
கம்பராமாயணத்தில் நாட்டுப்புறவியல் கூறுகள்: 

"நாட்டு மக்கைிறடபய பரவும் நாட்டு மக்கைின் மதிப்புகள் தாங்கிய பாடல்கள் தான் 
நாட்டுப்பாடல்கள்"2 தாலாட்டு, அம்மாறன, ஊசல், குரறவ, பந்தடி, பள்ளு, வள்றை, ஒப்பாரி பபான்ை 
வாய்தமாழி இலக்கிய வறககளும், நம்பிக்றககள், சடங்குகள், பபான்ைறவ நாட்டுப்புைவியல் 
கூறுகைாக கம்பராமாயணத்திலும் அறமந்துள்ைது என்பார் நா.வா. 
 
தாலாட்டு  

பாலகாண்டம் நாட்டுப்படலத்தில் இயற்றகச் சூழறலக் கவி பாடும் கம்பர், தாலாட்டுப்பாடலின் 
நுட்பத்றதக் றகயாண்டுள்ைார்.  

 “பாலுண்டு துயிலப்பச்றசத் பதறர தாலாட்டும் பண்றண”3  (கம்ப. பால. நாட்டு.பாடல் -13).  
பச்றசத் பதறர தன் குஞ்சுகறைத் தாலாட்டுப்பாடித் தூங்க றவப்பதாகப் பண்றண என்ை வரிகள் 

மூலம் தாலாட்டுப் பாடும் இயல்றபக் காட்டியுள்ைார்.  
 
 அம்மானை 

அம்மாறனப் பாடல் தபரும்பாலும் ஒருகருத்றத வினா எழுப்பி, அறத மறுத்துப்பாடுவதாய் 
அறமயும். மகைிர் அம்மாறன பாடி விறையாடும் காட்சிறயப் பாலகாண்டத்தில் காட்சிப்படுத்தியுள்ைார் 
கம்பர்.  

”தவயிபல என நீ விரிவாய் – நிலபவ 
தசயிர் ஏதும் இலார் உடல்பதய்வு உறுவார், 
உயிர் பகாள் உறுவார், உைபரா உறரயாய்”4 (கம்ப.பால.கடிமண.பாடல் -6)                                                      
இதுபபால் தபண்கள் கடறல வினவியும், நிலறவ வினவியும், மனறத வினவியும் பாடிய 

பாடல்கள் யாவும் அம்மாறனயின் கருப்தபாருள் தகாண்டு அறமந்த பாடல்கள் ஆகும். வடிவங்கபைாடு 
தகாடுத்தால் நம் நாட்டின் இயற்றகறய மாைாமல் மக்கள் பருகமுடியும் என்னும் பநாக்கில் 
இயல்பாய்ப் பறடத்துள்ைார். 
 
ஊசல் 

கிட்கிந்தா காண்டம், நாடுவிட்ட படலத்தில் சீறதறயத் பதடித் ததன்திறச பநாக்கிச் தசல்லுமுு் 
அனுமன் உள்ைிட்ட வானர வரீர்களுக்குச் சுக்ரீவன் வழிதசால்லும் பபாது ஏமகூடமறலயில் 
பதவபலாகப் தபண்கள் ஊஞ்சல் ஆடும்பபாது பாடும் பாடறலக் பகட்டு அசுணப்பைறவகள் 
மயங்கித்தூங்கும் மறல என்று விவரிக்கிைான். 

”வாம பமகறல வானவர் மங்றகயர் 
காமஊசல் கனியிறசக் கள்ைினால் 
தூமபமனி அசுணம் துயில்வுறும்  
ஏமகூடம் எனும் மறல எய்துவரீ்”5    (கம்ப.கிட்.நாட்டு.பாடல் -14) 

 
குரனவ  

முல்றல நில மக்கள் பலரும் கூடி ஆடும் குரறவக் கூத்து. வயல்கைில் பவறல 
தசய்பவர்கைாகிய மருதநிலப் தபண்கள் ஆடும் குரறவக் கூத்தின் பபாது பாடல்கள் ஒலிக்கின்ைன.  
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வள்னைப் பாட்டு 
விவசாயம் சார்ந்த பள்ளுப் பாடல்களும், மகைிரால் தநல் குத்தும் பபாது பாடப்படும் பாடல். 

கம்பராமாயணத்தில் யுத்தகாண்டத்தில் கைியாட்டுப்படலத்தில் இலங்றகப் தபண்கள் மகிழ்ச்சியுடன் 
பாடும் மங்கலப்பாடலாக இடம்தபறுகிைது.   

“திறனச் சிலம்புவ தீம் தசால் இைங்கிைி 
நறனச் சிலம்புவ நாகு இை வண்ட பூம் 
புறனச்சிலம்புவ புள்இனம் வள்ைிபயார் 
மறனச் சிலம்புவ மங்கல வள்றைபய” 6 (கம்ப.பால. நாட்டு.பாடல்-29) 
அபயாத்தியா காண்டத்தில், ஊர் மக்கைின் தசழிப்றபயும், தபண்கள் மகிழ்வுடன் பாடும் 

சூழறலயும் விைக்க வள்றைப்பாட்டு இடம் தபற்றுள்ைது.  
 
ஒப்பாரி 

யுத்தகாண்டத்தில், பபாரினால் ஏற்படும் இழப்புகறை தூய தமிழில் அழுறகப் பாடல்கைாய்ப் 
பறடத்துள்ைார். இராவணனின் மகன் இந்திரஜித் இலக்குவனனால் தகாள்ைப்பட்ட பின் தறலயில்லாத 
அவனது உடறலக் கண்டவுடன் இராவணன் இந்திரஜித்தின் உடறலக் கட்டிக்தகாண்டு அழுகிைான். அது 
ஒப்பாரிப்பாடல் 

“சினத்பதாடும் தகாற்ைம் முற்ை இந்திரன் தசல்வம் பமவ 
நிறனத்தது முடித்து கின்பைன் பநரிறழ ஒருத்தி நீரால் 
எனக்கு நீ தசய்யத்தக்க கடன்எல்லாம் ஏங்கிஏங்கி உனக்கு 
நான்தசய்வதாபனன்என்னின்யார்உலகத்துஉள்ைார்?”7   (கம்ப. யுத்த.இராவண.பாடல்-39)   

இராவணனின் இைப்புக்குப்பின், வடீணனின் புலம்பல்,  
”உண்ணாபத உயிர்”உண்ணாது ஒருநஞ்சு; சனகி எனும் தபருநஞ்சு உன்றனக் 
கண்ணாபல பநாக்கபவ, பபாக்கியபத உயிர்; நீயும் கைப் பட்டாபய! 
எண்ணாபதன் எண்ணிய தசால் இன்று இனித் தான் எண்ணுதிபயா? -எண்  
இல்ஆற்ைல் அண்ணாபவா! அண்ணாபவா! அசுரர்கள்தம் பிரையபம! அமரர் கூற்பை!”8 
(கம்ப.யுத்த.மண்படாதரி.பாடல்.4)  
மண்படாதரி தன் கணவன் இராவணனின் உடறலக்கண்டு வாய்விட்டுப் புலம்பும் 

காட்சிகள்,முழுக்க ததள்ளுதமிழில் அறமந்த ஒப்பாரிப் பாடல்கைாகபவ அறமந்துள்ைது. 
”தவள் எருக்கஞ் சறட முடியான் தவற்பு எடுத்த திரு பமனி, பமலும் கீழும், 
எள் இருக்கும் இடம் இன்ைி, உயிர் இருக்கும் இடம் நாடி, இறழத்தவாபைா?  
கள் இருக்கும் மலர்க் கூந்தல் சானகிறய மனச் சிறையில் கரந்த காதல் 
உள் இருக்கும் எனக் கருதி, உடல் புகுந்து, தடவினபவா ஒருவன் வாைி?”9  
 (கம்ப.யுத்த.மண்படாதரி.பாடல்.23) 
இவ்வைவு வலிறம வாய்ந்தவன், பதவர்கறைக் தகான்ைவன்,அந்தச் சீறதயின் கற்புத்தீயால் 

இன்று மடிந்தாபய” என மண்படாதரி ஒப்பாரி றவத்து அழும் பாடல்கள் பலவற்றைப் பறடத்துள்ைார். 
 

கைவுகளும் சகுைங்களும் 
இராவணன் சீறதறய கவர வரும்பபாது பதான்றும் தீய சகுனங்கள் இறவ நாட்டுப்புை 

நம்பிக்றககைில் அடிப்பறடயிலானறவ இடது கண் துடித்தல், பைறவகைின் ஒலி 
பபான்ைறவ.இடக்கண் துடித்தால் நல்லபத நடக்கும். வலக்கண் துடித்தால் தீங்கு பநரும். நல்ல 
கனவுகள் நல்ல பலறனத் தருவதும் , தீய கனவுகள் தீய பலன்கறைத் தருவதும் பபான்ை அன்ைாட 
நாட்டுப்புை நம்பிக்றககள் கம்பராமாயணத்திலும் காணப்படுகிைது. தசரதன் கண்ட கனபவ, இராமனுக்கு 
முடிசூட்டு விழாறவ நடத்தத் தூண்டுகிைது. சீறத திரிசறடயிடம் தனது கண்கள் துடித்ததால் தீ 
நிமித்தம் நிகழுபமா என்று அச்சம் தகாண்டு திரிசறடயிடம் கூறுகிைாள். சுந்தரகாண்டம் 
காட்சிப்படலத்தில்,  
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”நலம் துடிக்கின்ைபதா? நான் தசய் தீவிறனச் 
சலம் துடித்து, இன்னமும் தருவது உண்றமபயா? 
தபாலந் துடி மருங்குலாய்! புருவம், கண், முதல் 
வலம் துடிக்கின்ைில வருவது ஓர்கிபலன்” 10 (கம்ப.சுந்தர.காட்சி.பாடல்-32) 
சீறதக்குக் வலக்கண் துடித்தறத திரிசறடயிடம் எடுத்துக் கூறுகிைாள். இதற்குமுன் வலப்பக்கம் 

துடித்து ஆட்சி முழுதும் பரதன் றகயில் தசன்று இராமனுடன் கானகம் புகுந்தறதயும், பின் இராவணன் 
கவர்ந்து வரும் முன்னரும் வலக்கண் துடித்தறதயும் நிறனவு கூர்ந்து தற்பபாது அபசாகவனத்தில் 
இருக்கும் பபாதும் வலக்கண் துடிக்கிைபத என்று தன் அச்சத்றதத் திரிசறடயிடம் கூறும் பகுதி இது.   
 
திரிசனை கண்ை கைவு 

”எண்தணய் தபான் முடிததாறும் இழுகி, ஈறுஇலாத் 
திண்தநடுங் கழுறத பபய் பூண்ட பமரின்பமல், 
அண்ணல் அவ் இராவணன் இரத்த ஆறடயன், 
நண்ணினன், ததன்புலம் –நறவ இல் கற்பினாய்”11 (கம்ப.சுந்தர.காட்சி.பாடல்-39) 

பத்துத் தறலகைிலும் எண்தணய் வழிய, சிவந்த ஆறடயுடன், கழுறதகள் பூட்டிய பதரில் 
இராவணன் ததற்கு பநாக்கி தசல்வது பபால் கனவு கண்டாள். இது பின்னால் நடக்கப்பபாவறத 
முன்னபமபய அைிவுறுத்துவதாய் அறமந்தது. கம்பர் தமிழகத்தின் ததான்றமயான நாட்டுப்புைக் 
கூறுகறை கம்ப ராமாயணத்தில் புகுத்தி அழகுபடுத்தியுள்ைார். குகனின் பதாற்ைம் குரறவ கூத்து, 
ஒப்பாரி, பள்ளு பபான்ை நாட்டுப்புை இலக்கிய வடிவங்கள் மக்கள் நம்பிக்றககள் மற்றும் வாழ்வியல் 
சடங்குகள் பபான்ைறவ கம்பரின் காப்பியத்தில் பரவலாகக் காணப்படுகின்ைன. 
 
நாட்டுப்புற கதாபாத்திர சித்தரிப்பு 

கவிறத நயத்துடன் கூடிய நாட்டுப்புை கதாபாத்திர இயல்பாக குகனின் வர்ணறன 
அறமந்துள்ைது. அபயாத்தியா காண்டத்தில் கங்றக படலத்தில் குகனின் அைிமுகப் பாடலானது, 

"காழம் இட்ட குைங்கினன், கங்றகயின்  
ஆழம் இட்ட தநடுறமயினான், அறரத்  
தாழவிட்ட தசந்பதாலன், தயங்குைச் 
சூழவிட்ட ததாடு புலி வாலினான்."12(கம்ப.அபயாத்தி.கங்றக.பாடல்-4) 
நாட்டுப்புை பாடல்கைில் காணப்படும் ததம்மாங்கு ஓறச நயம் கம்பரின் பாடல்கள் பலவற்ைில் 

இறழபயாடி நிற்கக் காணலாம். அக்காட்சிறயக் கூறும் பாடல்கள் யாவும் படபகாட்டிப் பாடல்கைின் 
இறசவிறன தபற்ைிருக்கிைது. 

"பதனுை திறணயுண்டா பைவரு நுகர்தற்காம்  
ஊனுை துறணநாபய முயிருை விறையாடக்  
கானுை புனலாடக் கங்றகயும் உைதன்பைா  
நானுல தறனயும் நீ இனி திரு நடதவம்பால் "13  
 (கம்ப.அபயாத்தி.கங்றக.பாடல்-684.) 
குகனின் வாயால் நாட்டின் நிலவைங்கறை கூை றவத்த இவ்விடம் நாட்டுப்புை சாயல்  தபற்று, 

பதனும் திறணயும் ஊனும் திறணயும் என்று தான் உண்ணும் உணவிறன இராமனுக்குப் பறடக்கும் 
இடம் நாட்டுப்புைப்பாடல் சாயல் தபற்ைதாய் உள்ைது. சரயு நதியின் சிைப்றப கூறும் பபாது அங்கிருந்து 
உழவர்கள் மற்றும் பவட்டுவர்கள் தங்கள் மகிழ்ச்சிறய தவைிப்படுத்த குரறவகூத்து ஆடியறத கம்பர் 
பதிவு தசய்துள்ைார். 
 
உழவர்கைின் சசயல்  

பகாசல நாட்டின் சிைப்றபக் கூறும் கம்பர், உழவர்கைின் அன்ைாட வாழ்க்றகயின் பபாது, 
அவர்கைின் தசயல்பாடுகறைப் பதிவு தசய்றகயில், நாட்டுப்புைப் பாடலுக்பக உரிய துள்ைல் நறடறய 
றகயாண்டு உள்ைார். 
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 "ஆறுபாய் அரவம், மலர் ஆறல பாய் அமறல 
ஆறலச் சாறுபாய் ஓறத,  
பவறலச் சங்கின் வாய்ப் தபாங்கு ஓறச”14 (கம்ப.பால.நாட்டு.பாடல்-34) 
கரும்பாறலகைில் கரும்பு பிழியும் சத்தம் மற்றும் உணவு நிலங்கைில் உழவர்கள் எழுப்பும் 

சத்தத்றதயும் அழகாய் பதிவு தசய்துள்ைார் நாட்டுப்புை பாடலின் சாயலில் மருத நிலத்து உழவர்கள் 
உழத்தியர்கள் பாடும் பாடல்கள் அறமந்துள்ைன.  

"தண்டறல மயில்கள் ஆட, தாமறர விைக்கம் தாங்க,  
தகாண்டல்கள் முழவின் ஏங்க, குவறை கண் விழித்து பநாக்க, 
ததன்திறர எழினி காட்ட, பதம் பிழி மகர யாழின்  
வண்டுகள் இனிது பாட, மருதம் வறீ்ைிருக்கும் மாபதா" (கம்ப.பால.நாட்டு.பாடல்-35)   
இப்பாடலில் இயற்றகக்கும் மனித வாழ்க்றகக்கான ததாடர்பு நாட்டுப்புை கவிறதயியல் 

பாணியில் ததம்மாங்குப் பாடல்கைின் ததானியில் அறமந்த பாடல்கைாக இறவ விைங்குகின்ைன. 
 
நாட்டுப்புற இலக்கிய வடிவங்கள் 

நாட்டுப்புை நம்பிக்றககள் அகலிறக கல்லாக மாைிக் கிடந்து இராமன் பாதம் பட்டதும் தபண் 
உருவம் தபற்ைாள். நாட்டுப்புைக் கறதகைின் தன்றமறய இது தகாண்டிருக்கிைது. கம்பராமாயண 
காவியத்றத தமிழ்நாட்டுடனும் தமிழ் நாட்டுப்புைக் கூறுகறை ஆழ்ந்த தத்துவம் மற்றும் ஆன்மீகக் 
குைியடீுகளுடன் இறணத்து எழுதியுள்ைார். பதசப்பற்றும் தமிழ்ப் பண்பாட்டின் விழுமியமும் 
சிைப்பித்துக் காட்டப்பட்டுள்ைது. றகசிைந்த சான்பைானாய் தசந்தமிழால் பாடல்கறை 
தகாண்டாடியுள்ைார். கம்பர் றகயாண்ட இந்நாட்டுப்புைக் கூறுகள் யாவும் சான்பைார்கள் நாவில் 
மட்டுபம தவழக்கூடிய பமட்டுக்குடி இலக்கியத்றத மண்ணின் காப்பியமாகவும் மக்கைின் 
காப்பியமாகவும் மாற்ைியது. 

சூர்ப்பனறக இராமறன மயக்க எடுத்த உருவ மாற்ைமும் இதபனாடு பசர்ந்தது. நாட்டுப்புைப் 
பாடல்கைின் தாக்கம் ஏலப்பாட்டு, ஓடப்பாட்டு இறச வடிவத்றத ஒத்திருக்கும் கங்றக கான் 
படலப்பாடல்கள். பழதமாழிகளும் மரபுத் ததாடர்களும் கம்பர் றகயாலும் உவறமகள் யாவும் 
நாட்டுப்புை மக்கைின் வாழ்வியல் அனுபவங்கபை. குகனின் வாழ்வியல் குகனின் பதாற்ைம் 
விருந்பதாம்பல் ஆகியறவ நாட்டுப்புைக் கறதகைின் தாக்கம். நாட்டுப்புைவியல் என்பது மக்கைின் 
பழக்கவழக்கங்கள் நம்பிக்றககள் மற்றும் கறதகறை உள்ைடக்கியது குகப்படலமும் கங்றகப் படலமும் 
நாட்டுப்புைக் கூறுகளுக்கு மிகச்சிைந்த உதாரணங்கைாகும்.  

இயற்றக சார்ந்த வழிபாடும் நம்பிக்றககளும் நாட்டுப்புை மக்கள் இயற்றகறய ததய்வமாக 
வழிபடக்கூடியவர்கள். இராமன் காட்டில் தங்கி இருந்த காலத்தில் வனத்தில் உள்ை பதவறதகள் 
இராமறர பாதுகாப்பதாக நாட்டுப்புைக் கறதகைில் கூைப்படும் நம்பிக்றககள் கம்பரின் கவிறதகைிலும் 
பிரதிபலிக்கின்ைன. தபருந்ததய்வ வழிபாடுகறை அதிகமாகக் தகாண்ட கம்பராமாயணத்தில் சில 
பகுதிகைில் சிறு ததய்வ வழிபாடு காவல் ததய்வங்கள் குைித்த குைிப்புகள் காணக் கிறடக்கின்ைன 
சுந்தரகாண்டம் ஊர் பதடுபடலத்தில் இலங்காபதவி ஊர்க் காவல் ததய்வம் பபால இலங்றக நகரின் 
எல்றலயில் இலங்றகறய காத்துக் தகாண்டுள்ைது. ததய்வம் அனுமனிடம் பதாற்று சாபவிபமாசனம் 
தபறுவதாக கம்பர் காட்டி இருப்பது பநாக்கத்தக்கது. 
 
முடிவுனர 

தமிழ் இலக்கிய மரபில் தனிச்சிைப்பிறனப் தபற்ை காப்பியம் கம்பராமாயணம். இதில் கம்பர் 
பல்பவறு இலக்கிய வறககறை உள்ைடக்கி இருந்தாலும், மண்ணின் வாசம் நீங்காத 
நாட்டுப்புைக்கூறுகள் பலவற்றையும் உள்ைடக்கியும் உருவாக்கியும் தபருறம பசர்த்துள்ைார். யாப்பு 
அடிப்பறடயிலான இலக்கிய வறகக்கூறுகைாக விருத்தம், அந்தாதி என்பன அறமந்திருப்பினும், 
நாட்டுப்புை இலக்கியம், விறையாட்டு, ததாழில் அடிப்பறடயில் அறமயும் இலக்கிய வறககள் ஒப்பாரி, 
குரறவ, அம்மாறன, ஊசல், வள்றை என்னும் இலக்கிய வறகக் கூறுகளும் கம்பராமாயணத்தில் இடம் 
தபறுகின்ைன. நாட்டுப்புை மக்கைிறடபய நிலவும் நம்பிக்றககளும் சகுனங்களும் தபருங்காப்பியத்தில் 
இடம்தபைச் தசய்துள்ைார். நாட்டுப்புை மக்கைின் பண்பாட்டு உணர்வுகறைத் தாம் பறடத்த காப்பிய 
மாந்தர்கைின் உணர்வுகைாக தவைிப்படுத்தியுள்ைார் கம்பர். 
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